Tosepan sessión de 23 octubre 2007

Para hacer un diccionario

1) Tenemos que organizar las entradas por formas canónicas de las palabras:


cho:ka, nicho:ka, ticho:kaya, cho:katok
son palabras distintas


Pero, son palabras derivadas del mismo lexema. 

En español por convención los verbos aparecen en el infinitivo y los sustantivos aparecen en el singular.

En náhuatl si tenemos las palabras cho:ka, nicho:ka ticho:kas, cho:katok, etc. se nos ocurre que la forma básica puede ser cho:ka. Pero cho:ka no es un infinitivo, sino que es la 3a persona del verbo en el presente indicativo. En muchas lenguas es difícil determinar la forma canónica (o el lexema principal).

En náhuatl los verbos intransitivos siempre tienen un subject (prefijo) y un marcador de tiempo-número (sufijo). Vamos a ver


nicho:ka

ticho:kah


ticho:ka

nancho:kah


cho:ka


cho:kah

Es obvio que lo que es constante es la secuencia de letras cho:ka. Por eso, podemos hacer la hipótesis que el verbo es cho:ka. También surgen otras dos hipótesis

a) Que hay una terminación –h que indica plural.

b) Que hay prefijos que indican el sujeto, ni-, ti-, ti-, nan-.

Se derivan dos hipotesis más:

c) Después de averiguar que se puede decir cho:ka Juan, etc. podemos proponer que cho:ka significa “él llora”. Esto es, que no es un infinitivo y que hay un sujeto ​​Ø.

d) Después de averiguar que todas las formas sin –h son singulares, podemos hipotetizar que también hay un morfema zero que indica el singular del presente. 

Asi podemos analizar:


nicho:ka


ni-cho:ka-Ø


1sgS-llorar-pres.sg

Podemos proponer que para verbos intransitivos el lexema que sirve como entrada va a ser 3a persona singular del presente indicativo. 
2) Con los verbos transitivos tenemos este problema, que siempre hay un objeto visible. No existe el objeto zero en el náhuatl. Así la forma más sencilla de un verbo transitivo es la forma con 3ª persona singular de sujeto y 3ª pesona singular de objeto.


Vamos a escoger un verbo transitivo: cho:ktia. Esta forma, esto es la raíz no es una palabra aceptable en el náhuatl. La palabra existe en formas como:



tine:xcho:ktia



mocho:ktia



kicho:ktia



kincho:ktia,



etc.


Cual sería la entrada, digamos el lexema para estas palabras?



Una posibilidad es cho:ktia


Otra posibilidad es kicho:ktia

Te:n kihto:sneki cho:ka ika koyo:kopa   
él llora

Te:n kihto:sneki cho:ktia ika koyo:kopa
nada




Una convención es utilizar la raíz como la entrada. Para las verbos intransitivos la raíz coincide en forma con la forma menos marcada, que es 3ª persona singular presente. Pero con los verbos transitivos la raíz no coincide con ninguna palabra.

	Forma de la raíz
	Forma menos marcada (que es palabra)

	cho:ka
	cho:ka

	cho:ktia
	kicho:ktia



Convención de la representación de los verbos en el diccionario:

1) La entrada principal es por raíz

2) Pero se agrega otro campo que es la forma del verbo (esto es, una palabra) menos marcada, esto es, con el número menor de afijos visibles. El término afijo agrupa a los:

a. prefijos (que van antes de la raíz)

b. sufijos (que van después de la raíz)

c. infijos (que se meten adentro de la raíz)

Prefijos en náhuatl: generalmente son

a. marcadores de sujeto referenciales (ni-, ti-, etc.)

b. direccionales (o:n-, wa:l-)

c. reflexivo (mo-)

d. marcadores de sujeto no referenciales (te:-, tla-)

Sufjios en náhuatl: generalmente son

a. marcadores de tiempo/aspecto  (-s, -skeh marcadores de futuro)
b. durativo (-tok, -tokeh)

c. impersonal de sujeto/agente (-lo; takwa:lo, tekitilo)

d. aspectuales (-tinemi, -tiki:sa, -tiw, -tehko, etc., 

Infijos: casi no existen en el náhuatl pero a veces hay raices que se componen de dos partes, sustantivo + verbo. 


i:xtololohti:le:wi
se le pone negro un ojo

Ø-i:xtololoh-ti:le:wi-Ø


3sgS-ojo-ennegrecerse-pres.sg

i:xtololohtihtile:wi
se le ponen negros los dos ojos


Ø-i:xtololoh-tih-ti:le:wi-Ø


3sgS-ojo-reduplicación.h-ennegrecerse-pres.sg

\lex cho:ka
\cita cho:ka

...

...

\lex cho:ktia
\cita kicho:ktia

Sustantivos: el procedimiento más aceptado es utilizar la forma del sustantivo en singular no poseído para la entrada:


itskuinti



kali



siwa:tl



misto:n

Pero que pasa con los sustantivos obligatoriamente posesionados. 



ma:itl


ma:itl (usualmente posesionado)

Convención para sustantivos: 

· la entrada es la forma no poseída singular

· si la palabra generalmente es poseida pero existe la posibilidad de una forma no poseída se puede utilizar la forma no poseída para la entrada indicando que la forma dominante es la forma poseida

· si la palabra solamente existe como poseida, entonces habría que utilizar la forma poseída como la entrada. Por ejemplo a:xka es  una palabra que aparentemente existe nada más en forma poseída, entonces la entradad sería a:xka. Y en otro campo se indica “obligatoriamente poseída”

Entonces en empezar a hacer un diccionario tenemos que pensar en lo siguiente:

· seleccionamos una forma y solamente una forma de la lexema para la entrada

· tenemos que pensar que a veces esta forma es una raíz que no existe como palabra (p. ej., cho:ktia)

· tenemos que incluir un campo que es la forma más sencilla de una forma de la raíz que existe como palabra. Por ejemplo, en la entrada cho:ktia, necesitamos un campo para la palabra kicho:ktia.

· tenemos que incluir un campo para describir o codificar unos aspectos de la inflexión de la palabra (p.ej., que la raíz es obligatoriamente posesionada, o bien, que la palabra nunca (o casi nunca) se posesiona (p. ej., epat no se posesiona)
chair (sust.) 

silla
chair (verbo)

ser moderador

Resumen:

El diccionario debe incluir información:

Encabezado de la entrada

· el término lexical que se determina por convenciones (p. ej., en el náhuatl la convención puede ser utilizar la raíz de un verbo transitivo para la entrada)

· la forma de entrada que existe como palabra independiente con significado (p. ej., cho:ktia → kicho:ktia)

· entimología (p. ej., cho:ka + tia (causativo) la entrada de i:xtolohchi:chi:le:wi (i:x-tololoh-chi:chi:le:wi / cara-bola-enrojecerse)

· raices (cho:ktia, la raíz sería cho:ka)

Información gramatical

· la categoría gramatical (si es verbo, sustantivo, adjectivo, etc.)

· el paradigma de inflexión (p.ej., con verbos sería la clase del verbo, con sustantivos puede ser si existe en forma poseida o no)

Información semántica:
La base de presentación:

1. se debe empezar con los significados más comunes / principales.
2. cada significado debe acompañarse por un enunciado que ilustra o ejemplifica el uso de la entrada con el significado que le anteceda

i. Si el diccionario tiene más de un variante del náhuatl, debe haber una indicación de donde es la frase ilustrativa:
\lex  cho:ka
\ref 00001 

 

\sig  llorar, generalmente de tristeza (un ser humano)


         \frase_n  Nicho:ka ika mikik notat.
                                  \frase_d  Yohual

                                 
\frase_e  Lloro porque se murió mi papa.

\sig llorar o emitir un sonido típico un perro
\sig exumir un líquido algunos materiales (como panela) al calentarse mucho; derritirse



\frase_n Cho:ka i:n pane:lah pori:n takawa:ni. ♥

 
\frase_d Tzina
\frase_e Este piloncillo se derrite por el calor. 
\frase_ref 00001_01



\frase_cred Aldegundo González

\sig (rdp.c.h: <nah>chohcho:ka</nah>) salirsele lágrimas por los ojos (por el efecto de algo como humo, cebolla, chile)
\frase_n Nichohcho:ka pori:n nitakwalchi:wa ika <spn>cebolla</spn>.



\frase_d Tzina 



\frase_e Se me salen lágrimas

\notasem Con el significado de emitir un sonido un animal, <nah>cho:ka</nah> se aplica solamente a los perros. También se dice de los perros que hacen un sonido que se denota por la palabra <nahv>tsotsoyoka</nahv>. Hay otras palabras en el náhuatl para los sonidos típicos de otros animales. Por ejemplo, <nahv>tsahtsi</nahv>, que se aplica a la mayoría de los animales; <nah>mo</nah><nahv>kwi:katia</nahv>, que se aplica a los pájaros.


Vínculos a campos semáticos


\semcampo sonidos-animales


Raices

\raiz cho:ka


\lex i:xa:chohcho:ka



\raiz i:x



\raiz a:



\raiz cho:ka


i:xpolowa




Busca la transitividad del verbo en el campo \catgram  



  Allá encuentra V2



  Entonces sabe que para todas las inflexiones tiene que agregar un objeto



Busca la categoria de inflexion del verbo en el campo \infv


   Allá encuentra clase-2b



   Entonces sabe que de una raiz que termina en –owa ha 3 raices derivadas




-owa

raiz léxico




-o:

raíz futura




-oh

raíz pretérito



Pide al programa que forma este verbo con los prefijos pronominales de

 1plS y 3sgO

Pide al programa que forma este verbo en el perfectivo (pasado)

1. 

Entonces el programa

2. Saca el raiz del perfectivo: i:xpolowa → i:xpoloh

3. Agrega los prefijos solicitados ti-k-....

4. Reconoce que el sujeto es plural y agregar el marcador del plural perfectivo –keh

5. Pone todo junto y sale tiki:xpolohkeh

6. Si es de Oapan, aplicar las reglas de Oapan

1. h → Ø / ____ C o V   (tiki:xpolokeh)

7. Si es de Chicontepec Veracruz aplicar las reglas de alla

1. Opcional oh → Ø / ___ keh (tiki:xpolkeh)

 Agregra ni
XML

Hoy voy a ir a ver a mi hermano o, como ya dicen en la frontera, mi <eng>brother</eng>.

Ay, que interesante, porque aqui en Veracruz decimos que vas a ver a tu <fran>frere</fran>.   
HTML

Hoy voy a ir a ver a mi hermano o, como ya dicen en la frontera, mi <i>brother</i>.

Ay, que interesante, porque aqui en Veracruz decimos que vas a ver a tu <i>frere</i>.   

Ahora, se utiliza XML que marca el texto (incluyendo diccionarios) por el contenido. Y se convierte a la presentacion (p. ej., pdf, HTML, rtf, etc.) por medio de una transformacion. Para la transformacion se puede usar otro lenguage que se llama XSLT.

XML + XSLT → HTML

Por ejemplo, en la base de datos tenemos 

\lex cho:ka

       \ref 00001
Podemos programar que aparece en el documento un icono ♥ y que este icono se puede dar clic para remitirse a una direccion donde esta el archivo de sonido.


Por ejemplo, haciendo clic, se remite a una referencia formada por



PATH+valor del campo ref+.wav


PATH= http://www.tosepan.com/diccionario/entradas


http://www.tosepan.com/diccionario/entradas+VALOR+.wav


http://www.tosepan.com/diccionario/entradas/00001.wav

3. es importante elaborar una secuencia para presentar los significado bajo varios criterios:

i. Por prioridad de significado (con los significados más comunes e importantes primero)

ii. Por la sencillez de la palabra que sirva como base del significado:

e. Las formas reduplicadas después de las formas no reduplicadas (p. ej., en la entrada de ma:toka, sería despues de los significados de la palabra no reduplicada hasta cuando empiecen los signficados de las formas reduplicadas)

f. Las formas con colocaciones después de las formas sin colocaciones (esto es, frases cortas) . Por ejemplo, bajo la entrada de kwalo hasta el final viene el significado de eclipse que existe solamente si se le sigue la palabra kwalo con me:tstli o to:nal)

· un enunciado, esto es una frase que ilustre o ejemplifique el uso de la palabra
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